
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Brad Baker, 
Natalie Miller, Mark and Deb-
bie Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Carolina Cervantes, Maureen 
Francis, Porter McKnight, Sal-
ly Burgardt, Martha Magaña, 
Carmen Shideler, Dolores Del-
gado 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Jan. 7 

5pm: Joe, Joey & Beverly 

 Padilla+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Jan. 8 

10am: Natty M. Mondragon+ 

1pm: Mass for the People 

Tues, Jan. 10 

12pm: Roger Delgado+ 

Wed, Jan. 11 

9am: Holy Souls 

Thurs, Jan. 12 

12pm: Richard & Prisca  

     Willson+ 

Fri, Jan. 13 

9am: Katie McClowsky+ 

Sat, Jan. 14 

 5pm: William & Maria  

 Turner+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Jan. 15 

10am: YMI Living &  

 Deceased members 

1pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 5,498.00 

 

Maintenance/ Mantenimiento 

$ 2,508.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
January 1, 2023 

Food Distribution 
Catholic charities of the diocese of Santa Rosa is outside our 
parish every 2nd Wednesday of the month distributing food 
for all of those in need of food from 9:30 —10:30am. No 

appointment needed all are welcome! 
Distribución de Comida 

Caridades católicas de la diócesis de Santa Rosa esta afuera de  
nuestra iglesia todos los 2dos miércoles de cada mes repartiendo 
comida para todos aquellos en necesidad de 9:30 
— 10:30am.  No se necesita hacer cita, todos son 
bienvenidos a recibir alimento! 

Lectors & EM’s 
Sat. Jan 14 Joanne Rice & Nora 
Parker. Tony Rice 
Sun. Jan 15 Mary Lou Nicholls 
& Carmen Marroquin. Brad 
Nicholls, George Guy & Ann 
Hill          
     Security Team 
5:00pm  Maureen Aggio, Donna 
Fore & Ann Hill. 
 
10:00am Joanne Lapinski, Linda 
Sumner & Erica Ashbury 

Lectores & Ministros 
Sab. Jan 14 Anayeli Rodriguez, 
Armando Álvarez, & Lidu Ruiz. 
Dom. Jan. 15 Adolfo Membrilla 
& Rita Mora. Rosario Cortez, 
Gonzalo Juárez & Uriel Martínez 
 

Equipo de Seguridad 
7:00pm Ministros de Eucaristía y 
Lectores 
1:00pm Comunidad 
St. Sebastian (Chayo) 
  

The Baptism of the Lord—January 9th 
 With the Baptism of the Lord Christmas time concludes and 
the Church invites us to look at the humility of Jesus that becomes an 
epiphany (manifestation) of the Holy Trinity. It is also the Sunday that 
gives way to time during the year, also called ordinary time. There is 
an important difference between the two baptisms: John's, with water, 
exterior, a sign of repentance for the forgiveness of sins. That of Jesus, 
with the Holy Spirit, interior renewal that makes us "partakers of the 
divine nature" "Perhaps someone will say: 'He who is holy, why did he 
want to be baptized?' So pay attention! Christ is baptized, not to be 
sanctified in the waters, but so that He himself may sanctify the wa-
ters, and by his own purification may purify the streams that he touch-
es. - Saint Maximus of Turin 

Bautismo del Señor—9 de enero 
 Con el Bautismo del Señor concluye el tiempo de Navidad y 
la Iglesia nos invita a mirar la humildad de Jesús que se convierte en 
una epifanía (manifestación) de la Santísima Trinidad. Es también el 
domingo que da paso al tiempo durante el año, llamado 
también tiempo ordinario. Hay una diferencia importante entre los dos 
bautismos: El de Juan, con agua, exterior, signo de arre-
pentimiento para el perdón de los pecados. El de Jesus,  
con Espíritu Santo, renovación interior que nos hace 
"partícipes de la naturaleza divina” "Quizás alguien 
dirá: 'El que es santo, ¿por qué quiso ser bautizado?' 
¡Presten atención, pues! Cristo es bautizado, no para ser 
santificado en las aguas, sino para que Él mismo santi-
fique las aguas, y por su propia purificación puede  
purificar los arroyos que toca”. - San Máximo de Turín  

Due to the Priests’ Winter Workshop there will be no mass on 
Wednesday, January 11th  and Friday, January 13th. Please keep our 
priests in prayer during this week of workshop. 
 
Debido al Taller de Invierno de los Sacerdotes no habrá misa el 
miércoles 11 de enero y el viernes 13 de enero. Por favor mantenga 
a nuestros sacerdotes en oración durante esta semana de talleres.  

In the Loving Memory of Pope 
Benedict XVI (1927-2022) 

 
Prayer for Pope Benedict XVI  

 Almighty ever-living 
God, who made Pope Benedict 

XVI a wise teacher of your people, a gentle 
shepherd of your flock, and a faithful pastor of your Church, grant 
in your kindness that your humble servant, who in this life believed 
in you and loved you, may now receive your mercy and rejoice in 
your presence for ever in the glory of the Saints. Through Christ our 
Lord. Amen. The entire Church mourns the death of our Emeritus 
Holy Father, Benedict XVI. In cathedrals, basilicas, parish church-
es, shrines, and chapels the Holy Eucharist will be offered for the 
repose of his soul.  

Oración por el Papa Benedicto XVI (1927-2022) 

 Dios todopoderoso y eterno, que hiciste al Papa Benedicto 
XVI sabio maestro de tu pueblo, suave guardián de tu rebaño, y fiel 
pastor de tu Iglesia: concede, en tu bondad, que tu humilde siervo, 
que durante su vida creyó en ti y te amó, reciba ahora tu misericor-
dia y goce de tu presencia para siempre, en la gloria de los santos. 
Por Cristo, nuestro Señor. Amén. Toda la Iglesia lamenta la muerte 
de nuestro Santo Padre emérito, Benedicto XVI. En catedrales, 
basílicas, iglesias parroquiales, santuarios y capillas se ofrecerá la 
Sagrada Eucaristía para el descanso de su alma.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


St. Michael Archangel Statue is Coming to  
St. Sebastian 

 Thank you to all of you who have donated to 
cost the new St. Michael the Archangel statute that is 
coming to St. Sebastian. Certainty, having St. Michael in 
our parish will be a great blessing. If you are interested 
in becoming a sponsor please contact Fr. Mario directly 

or call to the parish office for more information. We will appreciate 
your generosity. 

 San Miguel Arcángel llegará a San Sebastián  
 Gracias a todos los que han donado para costear la nueva 
estatua de San Miguel Arcángel que llegará a San Sebas-
tián. Sin duda, tener a San Miguel en nuestra parroquia 
será una gran bendición. Si está interesado en convertir-
se en patrocinador, comuníquese con el P. Mario  
directamente o llame a la oficina parroquial para más 
información. Apreciaremos su generosidad. 

The 19th Annual Walk for Life-West Coast  
 Join fellow Catholics and Pro‐Lifers from all over Califor-
nia and beyond as we stand up for the littlest among us at the 19th 
Annual Walk for Life West Coast in San Francisco on January 21, 
2023. There will be Mass at 9:30 am celebrated by Archbishop Sal-
vatore Cordileone at St. Mary’s Cathedral. The rally begins at 12:30 
pm in San Francisco’s Civic Center Plaza, and the Walk, down the 
city’s Market Street, begins at 1:30 pm. St. Elizabeth Ann Seton 
parish in Rohnert Park and St. Eugene Cathedral in Santa Rosa will 
be coordinating some buses for transportation from St. Elizabeth 
Ann Seton Parish. Please contact Evelyn Estrella at 707-228-5746 or 
evelyn.z.estrella@gmail.com and from St. Eugene’s bus Tickets can 
be purchased at St. Eugene’s parish office and will be sold on a first 
come/first served basis. The cost is $28.  
 

Camina Anual por la Defensa de la Vida 
Caminata por la Vida de la Costa Oeste 2023: Caminata por la Vida 
de la Costa Oeste 2023: Únase a compañeros Católicos y Pro-Vida 
de toda California y más allá, mientras luchamos en nombre de los 
más pequeños entre nosotros en la 19º Caminata por la Vida de la 
Costa Oeste en San Francisco, el 21 de enero del 2023. Habrá Misa a 
las 9:30 am celebrada por el Arzobispo Salvatore Cordile 
one en la Catedral de Santa María. La manifestación comienza a las 
12:30 pm en la Plaza del Centro Civico , y la Caminata, por la Calle 
Market, da inicio a la 1:30 pm.  La parroquia de St. Elizabeth Ann 
Seton en Rohnert Park y la Catedral de St. Eugene en Santa Rosa 
coordinarán algunos autobuses para el transporte desde la parroquia 
de St. Elizabeth Ann Seton comuníquese con Evelyn Estrella al 707-
228-5746 o evelyn.z.estrella@gmail.com y para comprar boletos 
para el autobús de St. Eugene los boletos se 
pueden comprar en la oficina parroquial de la 
catedral y se venderán por orden de llegada. 
El costo es de $28. 

Solemnity of the Epiphany of the Lord 
January 8th 

 On this feast, the Church celebrates the manifesta-
tion (epiphany) of Christ to the Nations (gentiles) in the per-
sons of the Magi. In earlier times, this feast combined two other man-
ifestations, the one that took place at the Baptism of the Lord, and the 
one that took place in Cana at the wedding feast. This is still the cus-
tom in Eastern Christianity. The Catechism of the Catholic Church 
(paragraph 528) says: The Epiphany is the manifestation of Jesus as 
Messiah of Israel, Son of God and Savior of the world. With the bap-
tism of Jesus in the Jordan and the wedding at Cana, the Epiphany 
celebrates the adoration of Jesus by some "wizards" from the East. In 
these "wizards", representatives of pagan religions from neighboring 
towns, the Gospel sees the first fruits of the nations that welcome, 
through the Incarnation, the Good News of salvation. The arrival of 
the Magi in Jerusalem to "pay homage to the King of the Jews" 
shows that they are looking in Israel, in the messianic light of the Star 
of David, for the one who will be the King of the nations. His coming 
means that the Gentiles cannot discover Jesus and adore him as the 
Son of God and Savior of the world except by turning to the Jews and 
receiving from them his messianic promise as contained in the Old 
Testament. The Epiphany states that "the multitude of Gentiles enters 
the family of the patriarchs" and acquires "the dignity of the chosen 
people of Israel."  

Solemnidad de la Epifania del Señor, 8 de Enero 
En esta fiesta, la Iglesia celebra la manifestación (epifanía) de Cristo 
a las Naciones (gentiles) en las personas de los Reyes Magos. En 
tiempos anteriores, esta fiesta combinó otras dos manifestaciones, la 
que tuvo lugar en el Bautismo del Señor, y la que tuvo lugar en Caná 
en la fiesta de bodas. Esta sigue siendo la costumbre en el cristianis-
mo oriental. El Catecismo de la Iglesia Católica (párrafo 528) dice: 
La Epifanía es la manifestación de Jesús como Mesías de Israel, Hijo 
de Dios y Salvador del mundo. Con el bautismo de Jesús en el Jordán 
y las bodas de Caná, la Epifanía celebra la adoración de Jesús por 
unos “magos” venidos de Oriente. En estos “magos”, representantes 
de religiones paganas de pueblos vecinos, el Evangelio ve las primi-
cias de las naciones que acogen, por la Encarnación, la Buena Nueva 
de la salvación. La llegada de los magos a Jerusalén para “rendir 
homenaje al rey de los judíos” muestra que buscan en Israel, a la luz 
mesiánica de la estrella de David, al que será el rey de las naciones. 
Su venida significa que los gentiles no pueden 
descubrir a Jesús y adorarle como Hijo de Dios 
y Salvador del mundo sino volviéndose hacia 
los judíos y recibiendo de ellos su promesa 
mesiánica tal como está contenida en el Antig-
uo Testamento. La Epifanía manifiesta que “la 
multitud de los gentiles entra en la familia de 
los patriarcas” y adquiere “la dignidad del  
pueblo elegido de Israel”.  

Grupos y Ministerios de St. Sebastian 
 

Lunes, grupo de oracion “Solo Faltas Tu” de 7:00-9:00pm en la  
iglesia. Coordinador, Martin 707-694-9491 

 
Jueves, grupo de oracion “Familias Unidas en el Espiritu Santo de 

7:00-9:00pm en la iglesia, Coordinador, Saul 707-541-8153 
 

Viernes, 1er y 3er Viernes de cada mes, grupo de adolescents  
(13-17 años de edad) “Conectados con Cristo” de 6:30-8#0pm en el 

salon #4. Coordinador, Pedro 707978-9365 
 

Viernes, el 2do y ultimo vienres de cada mes, 
Escuela de Evangelizacion San Andres de  

7:00-9:00pm en el salon #4. Coordinador Adolfo 
707541-8703 

Groups and Ministries at St. Sebastian 
 

Autumn Leaves, every Monday from 9:00 to 12pm in the parish hall 

Y.M. I., 2nd and 4th Monday of the month classroom #6 

I.C.F., 1st and 2dn Tuesday of the month classroom #6 

Y.L.I., 3rd Wednesday of the month in the parish hall 

Painters, every Tuesday from 9:00 to 12:00pm classroom #3 

 
If you are interested in participating in any of  
these groups or ministries please call to the 

 parish office for more information.  


